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Codice gara: 
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CONVENZIONE QUADRO ACP PER 
SERVIZI ICT 
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Klarstellung Nr. 29  Chiarimento n. 29 

   
Wir bitten um die Veröffentlichung der 
Klarstellungen Nr. 24-25, die im Portal nicht 
vorhanden sind, da in den Antworten zur 
Klarstellung Nr. 26 auf "siehe Antwort Nr. 9 zur 
Klarstellung Nr. 25" verwiesen wird. Mit 
freundlichen Grüßen  
 

 Si richiede la pubblicazione dei chiarimenti n. 24-
25 non presenti sul portale in quanto nelle 
risposte ai chiarimenti n. 26 si fa riferimento a 
"vedi risposta n. 9 al Chiarimento nr. 25" ". 
Cordiali saluti  

   
Antworte: 
 
Die Klarstellung Nr. 25 wurde soeben 
veröffentlicht. 
Die Klarstellung Nr. 26 ist in Bearbeitung. 
 
 

 Risposta: 
 
Il chiarimento n. 25 è appena stato pubblicato. 
Il chiarimento n.26 è in elaborazione. 

Klarstellung Nr. 30  Chiarimento n. 30 
   
Wir geben hiermit weitere Klarstellungen: 
 
 1) In der Klarstellung Nr. 26 Antwort Nr. 1 wird 
auf die Antwort Nr. 9 der Klarstellung Nr. 25 
verwiesen. Die letztgenannte Klarstellung wurde 
nicht auf der Plattform veröffentlicht. Der 
Unterzeichner bittet daher um Veröffentlichung. 
 
 2) Unter der Annahme, dass die Klarstellungen 
mit fortlaufender und nachfolgender 
Nummerierung veröffentlicht wurden, wird 
festgestellt, dass die Klarstellungen Nr. 19, 21, 
22, 24 und 25 fehlen. 
 

 Formuliamo nel seguito ulteriori chiarimenti: 
 
 1) il chiarimento N.26 risposta n. 1, si fa 
riferimento alla risposta n. 9 del Chiarimento N. 
25. Quest’Ultimo Chiarimento non risulta 
pubblicato sulla piattaforma. La Scrivente ne 
chiede pertanto la pubblicazione. 
 
 2) nella ipotesi che i chiarimenti siano stati 
pubblicati con numerazione continuativa e 
sequenziale, si rappresenta che risultano assenti 
i Chiarimenti N. 19,21, 22, 24 e 25. 
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Antworten: 
 
Siehe Klarstellung Nr. 29 
 
 

 Risposte: 
 
Vedi chiarimento 29 

Klarstellung Nr. 31  Chiarimento n. 31 
   

Bitte bestätigen Sie, dass die Bestimmungen auf 
den Seiten 41 und 42 der 
Ausschreibungsbedingungen in Bezug auf die 
Befreiung von der Verpflichtung, eine vorläufige 
Garantie zu stellen, für eine Gruppe von 
Unternehmen, einschließlich KMU, gelten 
können, die alle im Besitz einer Zertifizierung 
nach UNI EN ISO 9001 sind. 
 

 Si chiede di confermare che quanto previsto a 
pag. 41 e 42 del Disciplinare in merito all’esonero 
dall’obbligo di prestare la garanzia provvisoria 
possa riguardare un Raggruppamento composto 
da Imprese, tra cui PMI , tutte in possesso della 
Certificazione UNI EN ISO 9001 

   
Antworten: 
 
Dies wird bestätigt 
 
 

 Risposte: 
 
Si conferma 

Klarstellung Nr. 32  Chiarimento n. 32 
   
In Bezug auf die Änderungen der Verträge 
während der Wirksamkeitsdauer wird beantragt, 
die Anwendung der Bestimmungen von Artikel 
106 des GvD 50/2016 zu bestätigen. 
 

 Con riferimento alle varianti dei contratti durante 
il periodo di efficacia, si richiede a Codesta 
Spettabile Stazione Appaltante di confermare 
l'applicazione di quanto disposto dall'art. 106 del 
d. lgs. 50/2016. 

   
Antworten: 
 
Dies wird bestätigt 
 
 
 

 Risposte: 
 
Si conferma 

   
 


